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HEAVY DUTY ROTARY HAMMER DRILL
D25122(K)/D25123(K)/D25124(K)/D25213(K)
Congratulations!
You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make
DEWALT one of the most reliable partners for professional power tool users.

Technical data

0-240220-240220-240220-24022VegatloV
008008008008Wtupni rewoP

nimdeeps daol-oN -1 0 - 1,150 0 - 1,150 0 - 1,150 0 - 1,150
nimdeeps daoL -1 0 - 830 0 - 830 0 - 830 0 - 830

Impact energy
1.31.31.31.3Jgnillird remmah
4.34.34.3-Jgnillesihc

Maximum drilling range in
steel/wood/concrete mm 13/30/26 13/30/26 13/30/26 13/30/26

252525-snoitisop lesihC
Core drilling capacity in soft brick mm 68 68 68 68

sulp-SDSredloh looT ® SDS-plus® SDS-plus® SDS-plus®

45454545mmretemaid ralloC
57.26.26.255.2gkthgieW

The following symbols are used throughout this
manual:

Denotes risk of personal injury, loss of life
or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this
manual.

Denotes risk of electric shock.

Fire hazard.

D25122(K) D25123K D25124K



7

E N G L I S H



8

E N G L I S H

Package contents
The package contains:
1 Heavy duty rotary hammer drill
1 Side handle
1 Depth adjustment rod
1 Kitbox (K-models only)
1 Keyless chuck (D25124)
1 Instruction manual

Check for damage to the tool, parts or
accessories which may have occurred during
transport.

Take the time to thoroughly read and understand
this manual prior to operation.

Your heavy duty rotary hammer drill D25122/
 D25123/ D25124/ D25213  has been
designed for professional rotary and hammer drilling,
screwdriving and light chipping, chiselling, demolition
applications and for carbide tipped core drilling.

1 Variable speed switch
2 Lock-on button

(D25122/D25123/D25124)
3 Forward/reverse slider
4 Mode selector
5 Safety lock
6 Tool holder
7 Dust cover
8 Locking collar (D25124)
9 Depth adjustment rod

10 Side handle
11 Depth stop clamp

All rotary hammer drills are equipped with a torque
limiting clutch that reduces the maximum torque
reaction transmitted to the operator in case of
jamming of a drill bit. This feature also prevents the
gearing and electric motor from stalling. The torque
limiting clutch has been factory-set and cannot be
adjusted.

Electrical safety
The electric motor has been designed for one
voltage only. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

Torque limiting clutch
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Your DEWALT tool is double insulated in
accordance with IEC60745; therefore no
earth wire is required.

Using an extension cable
If an extension cable is required, use an approved
extension cable suitable for the power input of this
tool (see technical data). The minimum conductor
size is 1.5 mm2.
When using a cable reel, always unwind the cable
completely.
Also refer to the table below.

Conductor size (mm 2)  Cable rating (Amperes)

657.0
0100.1
5105.1
0205.2
5200.4

Cable length (m)

7.5 15 25 30 45 60

Voltage           Amperes          Cable rating (Amperes)
1666660.20 -511

0

2.1 - 3.4 6 6 6 6 15 15
3.5 - 5.0 6 6 10 15 20 20
5.1 - 7.0 10 10 15 20 20 25
7.1 - 12.0 15 15 20 25 25 -

12.1 - 20.0 20 20 25 - - -
230  0 - 2.0 6 6 6 6 6 6

2.1 - 3.4 6 6 6 6 6 6
3.5 - 5.0 6 6 6 6 10 15
5.1 - 7.0 10 10 10 10 15 15
7.1 - 12.0 15 15 15 15 20 20

12.1 - 20.0 20 20 20 20 25 -

Assembly and adjustment

Prior to assembly and adjustment always
unplug the tool.

Selecting the operating mode (fig. B1 & B2)

D25122(K) (fig. B1)
The tool can be used in the following operating modes:

Rotary drilling: for screwdriving and for
drilling into steel, wood and plastics

Hammer drilling: for concrete and
masonry drilling operations.

D25123K/D25124K/D25213K (fig. B2)
The tool can be used in the following operating modes:

Rotary drilling: for screwdriving and for
drilling into steel, wood and plastics

Hammer drilling: for concrete and
masonry drilling operations.

Hammering only: for light chipping,
chiselling and demolition applications.

In this mode the tool can also be used as
a lever to free a jammed drill bit.

Bit rotation: non-working position used
only to rotate a flat chisel into the desired
position.

To select the operating mode, press the safety
lock (5) and rotate the mode selector switch (4)
until it points to the symbol of the required mode.
Release the safety lock and check that the mode
selector switch is locked in place.

Do not select the operating mode when
the tool is running.

Indexing the chisel position
The chisel can be indexed and locked into 52
different positions.

Rotate the mode selector switch (4) until it points
to the “bit rotation” position.
Rotate the chisel in the desired position.
Set the mode selector switch (4) to the
“hammering only” position.
Twist the chisel until it locks in position.

Inserting and removing SDS-plus ® accessories
(fig. C)
This tool uses SDS-plus® accessories (refer to the
inset in fig. B for a cross-section of an SDS-plus® bit
shank).
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We recommend to use professional accessories only.
Clean and grease the bit shank.
Insert the bit shank into the tool holder (6).
Push the bit down and turn it slightly until it fits
into the slots.
Pull on the bit to check if it is properly locked.
The hammering function requires the bit to be
able to move axially several centimetres when
locked in the tool holder.
To remove a bit pull back the tool holder locking
sleeve (12) and pull out the bit.

Fitting the side handle (fig. D)
The side handle (10) can be fitted to suit both
RH- and LH-users.

Always use the tool with the side handle
properly assembled.

Loosen the side handle.
For RH-users, slide the side handle clamp over the
collar behind the tool holder, handle at the left.
For LH-users, slide the side handle clamp over
the collar behind the tool holder, handle at the
right.
Rotate the side handle to the desired position
and tighten the handle.

Setting the drilling depth (fig. E)
Insert the required drill bit as described above.
Press the depth stop clamp (11) and keep it
depressed.
Fit the depth adjustment rod (9) through the hole
in the depth stop clamp.
Adjust the drilling depth as shown.
Release the depth stop clamp.

Forward/reverse slider (fig. F1 & F2)

D25122/D25123/D25124 (fig. F1)
Push the forward/reverse slider (3) to the RH-side
for forward (RH) rotation. See arrows on tool.
Push the forward/reverse slider (3) to the LH-side
for reverse (LH) rotation.

D25213 (fig. F2)
Push the forward/reverse slider (3) to the LH-side
for forward (RH) rotation. See arrows on tool.

Push the forward/reverse slider (3) to the RH-side
for reverse (LH) rotation.

Always wait until the motor has come to
a complete standstill before changing the
direction of rotation.

D25122/D25123/D25213 -
Fitting the chuck adapter & chuck

Screw the chuck onto the threaded end of the
chuck adapter.
Insert the connected chuck and adapter in the
tool as though it were a standard SDS-plus® bit.
To remove the chuck, proceed as for removing a
standard SDS-plus® bit.

Never use standard chucks in the
hammer drilling mode.

D25124 - Replacing the tool holder with
the chuck (fig. G)

Turn the locking collar (8) into the unlocking
position and pull the tool holder (6) off.
Push the chuck (13) onto the spindle and turn the
locking collar into the locking position.
To replace the chuck with the tool holder,
first remove the chuck the same way as the tool
holder was removed. Then place the tool holder
the same way as the chuck was placed.

Never use standard chucks in the
hammer drilling mode.

Replacing the dust cover (fig. C)
The dust cover (7) prevents dust ingress into the
mechanism. Replace a worn dust cover immediately.

Pull back the tool holder locking sleeve (12) and
pull the dust cover (7) off.
Fit the new dust cover.
Release the tool holder locking sleeve.

Instructions for use

Always observe the safety instructions
and applicable regulations.
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Be aware of the location of pipework and wiring.
Apply only a gentle pressure to the tool (approx. 5 kg).
Excessive force does not speed up drilling but
decreases tool performance and may shorten tool
life.
Do not drill or drive too deep to prevent damage to
the dust cover.
Always hold the tool firmly with both hands and
ensure a secure stance (fig. H). Always operate the
tool with the side handle properly mounted.

Switching on and off (fig. A)

D25122/D25123/D25124
To run the tool, press the variable speed switch
(1). The pressure exerted on the variable speed
switch determines the tool speed.
For continuous operation, press and hold down
the variable speed switch, press the lock-on
button (2) and release the switch.
To stop the tool, release the switch.

To stop the tool in continuous operation, press
the switch briefly and release it. Always switch off
the tool when work is finished and before
unplugging.

D25213
To run the tool, press the variable speed switch
(1). The pressure exerted on the variable speed
switch determines the tool speed.
To stop the tool, release the switch.
To lock the tool in off position, move the forward/
reverse slider (3) to the central position.

Hammer drilling (fig. A)

Drilling with a solid bit
Set the mode selector switch (4) to the
“hammer drilling” position.
Insert the appropriate drill bit. For best results
use high quality carbide-tipped bits.
Adjust the side handle (10) as required.
If necessary, set the drilling depth.
Mark the spot where the hole is to be drilled.
Place the drill bit on the spot and switch on the
tool.
Always switch off the tool when work is finished
and before unplugging.

Drilling with a core bit
Set the mode selector (4) to the “hammer drilling”
position.
Adjust the side handle (10) as required.
Insert the appropriate core bit.
Assemble the centerdrill into the core bit.
Place the centerdrill on the spot and press the
variable speed switch (1). Drill until the core
penetrates into the concrete approx. 1 cm.
Stop drilling and remove the centerdrill. Place the
core bit back into the hole and continue drilling.
When drilling through a structure thicker than the
depth of the core bit, break away the round
cylinder of concrete or core inside the bit at
regular intervals. To avoid unwanted breaking
away of concrete around the hole, first drill a hole
the diameter of the centerdrill completely through
the structure. Then drill the cored hole halfway
from each side.
Always switch off the tool when work is finished
and before unplugging.

Rotary drilling (fig. A)
Set the mode selector switch (4) to the “rotary
drilling” position.
Depending on your tool, follow either of the
following instructions:
- Fit the chuck adapter/chuck assembly

(D25122/D25123/D25213).
- Replace the tool holder with the chuck

(D25124).
Proceed as described for hammer drilling.

Never use standard chucks in the
hammer drilling mode.

Screwdriving (fig. A)
Set the mode selector switch (4) to the “rotary
drilling” position.
Select the direction of rotation.
Depending on your tool, follow either of the
following instructions:
- Insert the special SDS-plus® screwdriving

adaptor for use with hexagonal screwdriver bits
(D25122/D25123/D25213).

- Replace the tool holder with the chuck
(D25124).
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Insert the appropriate screwdriver bit.
When driving slotted head screws always use
bits with a finder sleeve.
Gently press the variable speed switch (1) to
prevent damage to the screw head. In reverse
(LH) rotation the tool speed is automatically
reduced for easy screw removal.
When the screw is flush with the workpiece,
release the variable speed switch to prevent the
screw head from penetrating into the workpiece.

D25123/D25124/D25213 - Chipping and
chiselling (fig. A)

Set the mode selector switch (4) to the
“hammering only” position.
Insert the appropriate chisel and rotate it by hand
to lock it into one of 52 positions.
Adjust the side handle (10) as required.
Switch on the tool and start working.
Always switch off the tool when work is finished
and before unplugging.

Do not use this tool to mix or pump
easily combustible or explosive fluids
(benzine, alcohol, etc.).
Do not mix or stir inflammable liquids
labelled accordingly.

Various types of SDS-plus® drill bits and chisels are
available as an option.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

Maintenance
Your DEWALT power tool has been designed to
operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

This machine is not user-serviceable. Take the
tool to an authorised DEWALT repair agent after
approximately 40 hours of use. If problems occur
before this time contact an authorised DEWALT
repair agent.
The tool will automatically switch off when the
carbon brushes are worn.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Accessories and attachments used must be
regularly lubricated around the SDS-plus® fitment.

Cleaning
Keep the ventilation slots clear and regularly clean
the housing with a soft cloth.

Unwanted tools and the environment
Take your tool to an authorized DEWALT repair
agent where it will be disposed of in an
environmentally safe way.
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定义：安全指南
下列定义解释了各警示词的严重程度。请仔细阅读

本手册，并注意警示符号的出现。

   危险：表示紧急的危险情形，如不加

以避免，将导致死亡或严重伤害。

 警告：表示潜在的危险情形，如不加

以避免，可能导致死亡或严重伤害。

   警示：表示潜在的危险情形，如不加

以避免，可能导致轻度或中度伤害。

   注意：表示不涉及人身伤害的情况，

如不加以避免，可能导致财产损失。

 指示有触电风险。

 指示存在火灾风险。

    警告：为了减少受伤的危险，请阅读
使用手册。

警告：阅读所有警告和所有说明。不遵
 照以下警告和说明会导致电击、
  着火和／或严重伤害。

电动工具通用安全警告

 

保存所有警告和说明书
以备查阅。

a)工作场地的安全

让儿童和旁观者离开后操作电动工具。注意
 力不集中会使你失去对工具的控制。

1)

2)

3)

保持工作场地清洁和明亮。混乱和黑暗的场

 地会引发事故。

不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉
 尘的环境下操作电动工具。电动工具产生的
  火花会点燃粉尘或气体。

在所有下列的警告中术语“电动工具”指市电
驱动（有线）电动工具或电池驱动（无线）电
动工具。

/
/

   

- 3.4 3.4                        3.4

13/30/26                13/30/26                 13/30/26               13/30/26
- 52 52 52
68 6
SDS-plus® SDS-plus® SDS-plus® SDS-plus®

54 54 54 54
2.55 2.6                          2.6                   2.75

D25122 D25123 D25124 D25213

800 800 800 800
0 - 1,150 0 - 1,150 0 - 1,150 0 - 1,150
0 - 830 0 - 830 0 - 830 0 - 830



b) 电气安全

电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何

 方式改装插头。需接地的电动工具不能使用任

  何转换插头。未经改装的插头和相配的插座将

   减少电击危险。

     避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰

      箱。如果你身体接地会增加电击危险。

       不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水

        进入电动工具将增加电击危险。

          不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动

           工具或拔出其插头。使电线远离热源、油、锐

            边或运动部件。受损或缠绕的软线会增加电击

             当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用

              的外接软线。适合户外使用的软线将减少电击

                如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免

                 的，应使用剩余电流动作保护器（RCD）。使

                  用RCD可减小电击危险。

危险。

危险。

保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操

 作并保持清醒。当你感到疲倦，或在有药物、

  酒精或治疗反应时，不要操作电动工具。在操

   作电动工具时瞬间的疏忽会导致严重人身伤害。

     使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。安全装

      置，诸如适当条件下使用防尘面具、防滑安全

       鞋、安全帽、听力防护等装置能减少人身伤害。

         防止意外起动。确保开关在连接电源和/或电

          池盒、拿起或搬运工具时处于关断位置。手指

           放在已接通电源的开关上或开关处于接通时插

            入插头可能会导致危险。

              在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳

               手。遗留在电动工具旋转零件上的扳手或钥匙

                会导致人身伤害。

                 手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平

                  衡。这样在意外情况下能很好地控制电动工具。

                    着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你

                     的衣服、手套和头发远离运动部件。宽松衣服、

                      佩饰或长发可能会卷入运动部件中。

                       如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，

                        要确保他们连接完好且使用得当。使用这些装

                         置可减少尘屑引起的危险。

d) 电动工具使用和注意事项

1) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

2) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

3) 

4) 

5) 

6)  

c)人身安全

在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具

 之前，必须从电源上拔掉插头和／或使 电池

  盒与工具脱开。这种防护性措施将减少工具

    意外起动的危险。

      将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围

       之外，并且不要让不熟悉电动工具或对这些

        说明不了解的人操作电动工具。电动工具在

          未经培训的用户手中是危险的。

           保养电动工具。检查运动件是否调整到位或

            卡住，检查零件破损情况和影响电动工具运

              行的其他状况。如有损坏，电动工具应在使

               用前修理好。许多事故由维护不良的电动工

                具引发。

                  保持切削刀具锋利和清洁。 保养良好的有锋

                   利切削刃的刀具不易卡住而且容易控制。

                      按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作

                       业来使用电动工具、附件和工具的刀头等。

                        将电动工具用于那些与其用途不符的操作可

                         能会导致危险。

不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电

 动工具。选用适当设计的电动工具会使你工

  作更有效、更安全。

如果开关不能接通或关断工具电源，则不能

 使用该电动工具。不能用开关来控制的电动

  工具是危险的且必须进行修理。

将你的电动工具送交专业维修人员，使用同

 样的备件进行修理。这样将确保所维修的电

  动工具的安全性。 

在切削附件可能触及暗线或其自身软线之处
进行操作时，要通过绝缘握持面开握持工具。
切削附件碰到带电导线会使工具外露的金属
零件带电从而使操作者受到电击。

1) 

1) 

e) 维修    



22

( K )

(D25124 )

1
2

(D25123/D25124)
3 /
4
5
6
7
8 (D25124)
9

10
11

D25122/ D25123/ 

 D25124/ D25213

IEC60745

( )

1.0 



23

( ) ( )
0.75  6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

( )
7.5 15 25 30 45 60

( )
115 0 - 2.0 6 6 6 6 6 1

0

2.1 - 3.4 6 6 6 6 15 15
3.5 - 5.0 6 6 10 15 20 20
5.1 - 7.0 10 10 15 20 20 25
7.1 - 12.0 15 15 20 25 25 -

12.1 - 20.0 20 20 25 - - -
230  0 - 2.0 6 6 6 6 6 6

2.1 - 3.4 6 6 6 6 6 6
3.5 - 5.0 6 6 6 6 10 15
5.1 - 7.0 10 10 10 10 15 15
7.1 - 12.0 15 15 15 15 20 20

12.1 - 20.0 20 20 20 20 25 -

( B1 B2)

D25122(K) ( B1)

D25123K/D25124K/D25213K( B2)

52

SDS-plus® ( C)

(5)

(4)

(4)

(4)

SDS-plus
®

( B

SDS-plus
®

)

• 

• (6)

• 

• 

• (12)



24

( D)

( E)

/ ( F1 F2)

D25122/D25123/D25124(     F1)

D25213  ( F2)

D25122/D25123/D25213

D25124- ( G)

( C)

• 

• 

• 

• 

• 

• (11)

• (9)

• 

• 

• / (3) (

)

• / (3) (

)

• / (3) (

)

(10)

• / (3) (

)

• 

• SDS- 

 plus
®

• SDS-plus
®

• (8) (6)

• (13)

• 

• (12) (7)

• 

• 

• 

(7)

( 5 )

( H)



25

( A)

D25122/D25123/D25124

D25213

( A)

( A)

( A)

• (1)

• (2) 

 

• 

• 

• (1)

• 

• /

(3)

• (4)

• 

• (10)

• 

• 

• 

• 

• (4)

• (10)

• 

• 

• 

(1)

• 

• 

• 

• (4)

• 

 - /

(D25122/D25123/D25213)
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D25123/D25124/D25213-- ( A)
(4)

52

(10)

40

( )

SDS-plus
®

SDS-plus
®

制造商：百得德国公司

制造商地址：德国

产地：江苏苏州工业园区苏虹中路200号出口加工区
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D25122 D25123 D25124 D25213
115 115 115 115

K

800 800 800 800
/ 0 - 1,150 0 - 1,150 0 - 1,150 0 - 1,150
/ 0 - 830 0 - 830 0 - 830 0 - 830

3.1                          3.1                           3.1                        3.1
-                             3.4                           3.4                        3.4

13/30/26 13/30/26 13/30/26 13/30/26
- 52 52 52
68 68 68 68
SDS-plus® SDS-plus® SDS-plus® SDS-plus®

54 54 54 54
2.55 2.6 2.6 2.75

D25122(K)/D25123(K)/D25124(K)/D25213(K)

請注意! 各地區上市產品/配件不盡相同, 請依台灣繁體中文說明書的內容為主。
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( B1 B2)

D25122(K) ( B1)

52

SDS-plus® ( C)

IEC60745

( )

1.5

(5)

(4)

(4)

(4)

SDS-plus
®

( B

SDS-plus
®

)

D25123K/D25124K/D25213K( B2)

(6)
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( )

SDS-plus®

SDS-plus®

您

製造年份或機號:如機體或外箱所示

進口商:新加坡商百得電動工具(股)公司台灣分公司

地址:台北市士林區德行西路33號2樓

電話:02-28341741

總經銷商 : 永安實業股份有限公司

地址 : 新北市三重區新北大道二段137號

電話 : 02-29994633
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!
 DEWALT 

DEWALT 

D25122 D25123  D25124  D25213

    800                       800                       800                       800 
 min-1  0 - 1,1 50            0 - 1,1 50              0 - 1,1 50             0 - 1,1 50 
 min-1  0 - 830  0 - 830  0 - 830  0 - 830

 3.1  3.1  3.1  3.1

 68  68 68  68

 3.4  3.4  3.4

 52  52                         52

 54 54  54  54
 2.6 2.55  2.6  2.75

 -

/ / .
-

.
®  SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus ® ® ®

.

.

:

D25122(K)/D25123(K)/D25124(K) /D25213(K)

 220-240               220-240                220-240               220-240

13/30/26 13/30/26 13/30/26 13/30/26
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คำเตือนด้านความปลอดภัยของเครื่องมือไฟฟ้าทั่วไป
คำเตือน
ให้อ่านคำเตือนเก่ียวกับความปลอดภัยและคำแนะนำท้ังห
มด 
การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนรือคำแนะนำอาจก่อให้เกิดไ
ฟฟ้าช๊ ไฟไหม้และ/หรือบาดเจ็บสาหัสได้

เก็บรักษาคำเตือนและคำแนะนำท้ังหมดเพื่อใช้อ้างอิงในภายหน
ศัพท์เทคนิคคำว่า ”เคร่ืองมือไฟฟ้” ในคำเตือน 
หมายถึงเคร่ืองมือไฟฟ้าที่ใช้พลังไฟฟ้า (แบบมีสายเคเบิ้ล) 
เป็นแรงขับ หรืใช้แบตเตอร่ี (ไร้สายเคเบ้ิล) เป็นแรงขับ
1 ความปลอดภัยในบริเวณทำงา

รักษาให้บริเวณที่ทำงานสะอาดและมีแสงสว่างพอเพียง 
การระเกะระกะหรือความมืดในบริเวณที่ทำงานเป็นสาเ
หตุขออุบัติเหตุได้
ห้ามใช้งานเคร่ืองมือไฟฟ้าในบริเวณที่เกิดระเบิดได้ 
เช่น บริเวณใกล้ของเหลว ก๊าซ 
หรือละอองท่ีไหม้ไฟได้ง่าย 
เพราะประกายไฟที่เกิดจาเคร่ืองมือไฟฟ้อาจจุดไฟละอ
องหรือของไอระเหยของสิ่งเหล่านี้
เมื่อใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านี้ 
ให้เด็กและผู้ชมอยู่ห่างบริเวณทำงาน 
การไม่มีสมาธิอาจทำให้ควบคุมการทำงานเครื่องมือไ
ฟฟ้าไม่ได

2 ความปลอดภัยต่อไฟฟ้
หัปลั๊กของเคร่ืองมือไฟฟ้ต้องเข้ากันได้กับเต้าเสียบปล๊ัก 
ห้ามดัดแปลงหัวปลี๊ักในทุกกรณี 
ห้ามใช้ปล๊ักอะแดปเตอร์ที่รั่ลงดินกับเครื่องมือไฟฟ้า 
ปล๊ักเสียบเดิมและเต้าปล๊ักที่เข้ากันได้จะลดความเส่ียงจ
ากไฟฟ้ช๊
ร่างกายต้องหลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวของพื้น เช่น 
ท่อเหล็ก เครื่องระบายความร้อน 
ท่อระบายน้ำและตู้เย็น 
ถ้ารงกายของท่านสัมผัสพื้จะเพิ่มความเสี่ยงจากไฟฟ้ช๊
อต
ห้ามมิใหเครื่องมือไฟฟ้อยู่ในสภาวะทีมีฝนหรือเปียกชื้น 
เครื่องมือไฟฟ้าสัมผัสถูกน้ำจะเพิ่มอันตรายจากไฟฟ้าช๊
อต
ให้ใช้สายเคเบ้ิลแบบถนอม 
ห้ามใช้สายเคเบิ้ลในการขนส่ง 
ลากหรือดึงปล๊ักขอเครื่องมือไฟฟ้ 
ให้สายเคเบ้ิลห่างไกลจากความร้อน น้ำมัน 
ขอบของมีคม หรืออุปกรณ์เคล่ือนท่ี 
สายเคเบิ้ลที่ชำรุดหรือพันกันยุ่งเพิ่มอันตรายจากไฟฟ้า
ช๊อต
เมื่อใช้งานคร่ืองมือไฟฟ้ในที่กลางแจ้ง 
ต้องใช้สายเคเบ้ิลเสริมความยาวท่ีเหมาะสมสำหรับใช้กลางแ
จ้ง 
การใช้สายเคเบ้ิลที่เหมาะสมสำหรับใช้กลางแจ้งจะลดค
วามเส่ียงจากไฟฟ้าช๊อต
ถ้าจำเป็นต้องใช้เครื่องมือไฟฟ้าในสถานท่ีชื้น 
ต้องใช้เคร่ืองมือป้องกัไฟดูด (RCD) 
การใช้เครื่องมือป้องกันไฟดูด RCD
จะลดความเส่ียงจากไฟฟ้ช๊อต

3) ความปลอดภัยส่วนบุคค
ให้ระมัดระวังอยู่เสมอ 
มองดูสิ่งที่ท่านทำและใช้สามัญสำนึกระมัดระวังในขณะ
ใช้เครื่องมือไฟฟ้า 
ห้ามใช้่เคร่ืองมือไฟฟ้าในขณะที่ท่านเหน็ดเหนื่อย 
หรืออยู่ในอิทธิพลของยา แอลกอฮอล 
หรือกำลังรักษาตัวอยู่ 
เพียงชั่วขณะที่เลินเล่อในขณะใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า 
อาจทำให้มีบุคคลบาดเจ็บสาหัสได
ให้ใช้อุปกรณ์ป้องกันตนเอง 

ต้องใส่แว่นป้องกันนัยน์ตาอยู่เสมอ 
และใช้อุปกรณ์ที่เหมาะสมในสภาวะต่างๆ 
เช่นหน้ากากป้องกันฝุ่น รองเท้านิรภัยป้องกันลื่น 
หมวกนิรภัย หรือเครื่องป้องกันการได้ยิน 
ซ่ึงจะลดการบาดเจ็บต่อร่างกา
ป้องกันกาติดเครื่องโดยไม่ตั้งใจ 
ต้องแน่ใจว่าสวิทช์อยู่ในตำแหน่งปิด 
ก่อนเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟ และ/หรือชุดแบตเตอร่ี 
การจับยกหรือพกพาเคร่ืองมือ 
การนำพาเครื่องมือไฟฟ้าโดยท่ีนิ้วอยู่ท่ีสวิทช์ 
หรือต่อไฟฟ้าไว้โดยสวิทช์เปิดอยู่ 
จะทำให้เกิดอบัติเหตุได้ 
ก่อนเปิดสวิทช์เครื่องมือไฟฟ้า 
ให้นำออกกุญแจปรับเครื่องมือหรือประแจทั้งหมด 
กุญแจหรือประแจเมื่อติดเข้าไปในส่วนที่หมุนของอุป
กรณ์ อาจทำให้บุคคลบาดเจ็บได้ 
ห้ามดึงเกินขนาด 
ให้รักษาลักษณะท่าทางและความสมดุลให้ถูกต้องตลอ
ดเวลา 
การทำเช่นนี้จะทำให้ควบคุมเครื่องมือในเหตุการณ์ไ
ม่คาดคิดได้ง่ายขึ้น
สวมใส่เส้ือผ้่าให้ถูกต้อง 
ห้ามใส่เสื้อผ้าที่หลวมหรือเครื่องประดับ ให้ผม 
เสื้อผ้าและถุงมือห่างจากชิ้นส่วนส่วนที่เคลื่อนไหว 
เพราะเสื้อผ้่าที่หลวม เคร่ืองประดับ 
หรือผมที่ยาวสามารถติดพันในชิ้นส่วนที่เคล่ือนไหว 
ได้  
ถ้าอุปกรณ์ติดตั้งเช่ือมต่อกับตัวดูดฝุ่น 
และอุปกรณ์จัดเก็บฝุ่น 
ให้แน่ใจว่าสิ่งเหล่านี้ได้เชื่อมต่อและใช้อย่างถูกต้อง 
การใช้อุปกรณ์จัดเก็บฝุ่นสามารถลดอันตรายท่ีเกิดจาก
ฝุ่นได้ 

4 การใช้เครื่องมือไฟฟ้าและข้อควรระวัง
ห้ามใช้แรงดึงดักับเครื่องมือไฟฟ้า 
ใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าที่เหมาะสมกับงานของท่าน 
เครื่องมือไฟฟ้าที่เหมาะสมจะทำงานได้ดีกว่าและปล
อดภัยกว่าตามอัตราที่ได้ออกแบบมา 
ห้ามใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าถ้าสวิทช์เปิดปิดเสีย 
การใช้เคร่ืองมือไฟฟ้าที่สวิทช์เปิดปิดเสียเป็นอันตรา
ย ต้องทำการซ่อมให้ดีก่อนจึงค่อยนำมาใช้
ก่อนทำการปรับใดๆ เปล่ียนอุปกรณ์เสริม 
หรือจัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้า 
ให้ถอดปล๊ักไฟจากแหล่งจ่ายไฟ 
และ/หรือชุดแบตเตอร่ีออกจากเครื่องมือไฟฟ้า 
มาตรการป้องกันความปลอดภัยเช่นนี้จะลดความเส่ีย
งจากการเปิดสตาร์ทเคร่ืองมือไฟฟ้าโดยอุบัติเหตุ
จัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้าที่หยุดใช้งานให้ห่างจากมือเด็
ก 
และห้ามบุคคลผู้ซึ่งไม่คุ้นเคยกับเครื่องมือไฟฟ้าหรือ
คำแนะนำเหล่านี้ใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน 
จะเป็นสิ่งอันตรายที่เคร่ืองมือไฟฟ้าถูกใช้โดยผู้ไม่ได้
รับการฝึกหัดมาก่อน
การบำรุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟ้า 
ใหตรวจสอบชิ้นส่วนที่เคล่ือนไหวว่าติดตั้งตรงดีไหม 
หรือบิดงอไหม หรือมีการแตกร้า 
หรือมีเง่ือนไขใดที่สามารถมีผลต่อการทำงานของเค
รื่องมือไฟฟ้ ถ้ามีความเสียหาย 
ให้นำเคร่ืองมือไฟฟ้าไปซ่อมให้เรียบร้อยก่อนใช้ 
อุบัติเหตุจำนวนมากเกิดจากสาเหตุของการไม่บำรุงรั
กษาเคร่ืองมือไฟฟ้าให้ด
รักษเคร่ืองมือตัดให้คมและสะอาด 
การบำรุงรักษาเคร่ืองมือตัดที่มีใบตัดคมให้ถูกต้อง 
จะลดความหนืด และควบคุมเคร่ืองมือได้ง่ายข
ใหใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์เสริมและดอกสว่าน 
เป็นต้นให้สอดคล้องกับคำแนะนำ 
โดยพิจารณาให้เหมาะสมกับสภาพการทำงานและลั

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f )

a)

b)

c)

d)

e)

f )

g)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)



a)

กษณะของงาน 
่ืรคเ้ชใาก องม ักา้ฟฟไอื บงานท ่ต่ี างจากท าส้วไดนหำก่ี

้ึ ้ดไยารตนัอ์ณรากตุหเดิกเถราม

5 รากิรบราก
การซอ่มแซมเครื่องม ้ตา้ฟฟไอื องทำโดยผ ญาชวย่ีชเู้
ในการซอ่มแซมเท ้ันา่ น และใช  นักนอืมหเ่ีท่ลหไะอ้
่ซึงจะทำให ่มั้ นใจว่าความปลอดภัยในเคร่ืองมือไฟฟ้ายัง

ดำรงอยู 

กฎความปลอดภัยเฉพาะที่เพิ่มเติมสำหรับการใ
ช้สว่านกระแทกโรตาร

ป้์ณรกปุอ่สใ องก ีสเนั ยงดัง เสียงดังอาจทำให ด้ไกวนหูห้
ักาม้หใ่ีทบัจอืมยว่ชวัต้ชใ บเครื่องม  อื

การควบคุมเคร บุ้หใำทจาอด้ไ่มไอืมงอ่ื คคลบาดเจ็บได้ 
ัจ้หใ บเครื่องม ้ฟฟไอื าโดยใช ัจวัตวิผน้ืพ้ บท  นวนฉน็ปเ่ี

่ืมเ อทำงานในตำแหน่งท ่ืรคเ่ี องม ัผมัสจาอดตัอื สสายไฟทห่ี
ลบอย ืรห ู่ อสายเคเบิ้ลของมันเอง 

ักสัผมัสราก บสายไฟท ีม่ี กระแสอย ้หใำทะจู่ แตะถ นว่สน้ิชกู
็ปเ่ีท นโลหะของเครื่องมือ และไฟช๊อตผ ่ืรคเ้ชใู้ องม ่ี ด้ไอื

 ๆน่ือลผ้ดไ่ีทธิวอืรหบัจบีนหวัต้ชใราก
ึยอ่ืพเ ดและค ุยพำ้ งช้ินงานบนโต๊ะงานท ่ัม่ี นคง 

่รอืรหอืม้ชใราก างกายจ ้ิชดึยบั นงานเป ่ิสน็ งท ่ัม่มไ่ี นคงและ
ุลห้หใำทจาอ ดจากการควบค ้ดไมุ

้ปน่วแ่สใ องก ้ป์ณรกปุออืรหาต์นยันนั องก ่ยอาต์นยันนั างอ่ื
น 

 ามกออน็ดเะรกวิลปนว่สนิ้ชษศเดิกเะจทแะรกนา่วส้ชใราก
ิลป่ีทนว่สน้ิช วออกมาสามารถทำให ่ยอยาหยีีสเาต์นยัน้ างถ

ป้กากา้นห่สใ้หใ ้ดไรวา องก  นุ่ฝนั
่ืรคเอืรห องหายใจสำหรับการทำงานท  นุ่ฝดิกเ่ี

ในการทำงานส ่ืรคเ่สใงอต้นป็เำจจาอ่ญหในว่ องป้องก สีเนั
ยงดัง 

่ืรคเบัจ้หใ· องม ่นแ่้หใ้ีนอื นตลอดเวลา 
้ชใมายายพา่ยอ เคร่ืองม ้ีนอื ทำงานในขณะท ัจ้ดไ่มไ่ี บแน่น

้ัทอืมยว้ด งสอง แนะนำให ้ขบัจอืมวัต้ชใ้ างด้วยตลอดเวล 
การใช้เคร ้ีนอืมงอ่ื ทำงานโดยใช ้ขอืม้ างเด ลุห้หใำทจาอวยี

ัวะาจเอืรหุละทะาจเราก ้ดไมุคบวครากด ตถ ็ขแุ ง เช  น่
่ทแุถตัว ง อาจเก ัอดิ นตรายได  นักน่ชเ้

ัจอืมวัตดัจ้หใ บข้างให ้ชในอ่กน่นแ้ งาน
้ชใา่ยอ· เครื่องม  นานาลวเนป็เ้ีนอื

ิกเ่ีทนอืทเะสน่ัสราก ดจากการกระแทกจะทำให ขแะลแอืม้
นของท่านบาดเจ็บได 

ุถ้ชใ้หใ งม ่ืพเื อลดการกระแทกและจำก อืทเะสน่ัสกูถรากดั
น้ึขยอ่บ้หใกัพาลวเงว่ชดัจยดโน

ัหมอซ่า่ยอ· วสวานด้วยตนเอง 
ต้ดักสกอดอซ่ราก องกระทำโดยผ ัร้ดไ่ีญาชวย่ีชเู้ บมอบอำ

นาจ  
การซอ่มแซมดอกสกัดโดยไม ้ตกูถ่ องอาจทำให บรากดิกเ้
าดเจ็บได้

ุถส่ใ้หใ· งม ่ืรคเ้ชใอ่ืมเอื องมือทำงานหรือเปล่ียนดอกสว  นา่
ในระหว่างการใช้งาน 

ป็เ่ีทนว่สน้ิช นโลหะและดอกสว่านในเครื่องม  กามนอ้ระจอื
 ๆก็ลเน้ิชษศเ

ของว ่ีทุถตั แตกอาจทำความเส ด้ไา่ลปเยอลืปเอืมอ่ตยาหยี
·ห้ามวางเครื่องม ่ีทนอ่ก้ีนอื สว ีรเดุยหะจนา่ ยบร  ยอ้

่ืลคเ่ีทนา่วสกอด อนไหวสามารถทำให ด้ไบ็จเดาบ้
่ืพเนา่วสกอดบทุนอ้ค้ชใมา้ห· อถอดออกมา 

เศษแตกของโลหะหร ุถตัวน้ิชอื โลหะสามารถหลุดออกมา
และทำให้บาดเจ ้ดไบ็
ดอกสกัดท ้นก็ลเยาหยีสเน่ิบ่ี อยสามารถทำให ใามบลักมค้

้ดไ่มห โดยการเจ ์รยี
·ระวังให ่หา้ฟฟไยาส้ างจากห ัลำก่ีทนา่วสวั งหม  นุ

่รบักา้ขเนัพฟไยาส้หใา่ยอ างกายส่วนใดๆ ของท  นา่
ักา้ขเนัพฟไยาสา้ถ บห ากดิกเ้หใำทจาอนุมหงลัำก่ีทนา่วสวั

รบาดเจ็บและควบค ่ืรคเมุ องม ้ดไ่มไอื

36 

-  1 
-  1 

-  1 
-  (  K ) 1 
-  (D25124 ) 1 
-  1 

D25122 / D25123 /D25124 /D25213  

1
2

(D25122 /D25123 /D25124 ) 
3 /
4
5

6
7
8  (D25124 ) 
9
10 

11 



37

 DEWALT
 IEC60745 

 (
)

 1.5 . .

 (mm2)  ( )
0.75   6 
1.00 10 
1.50 15 
2.50 20 
4.00 25 

 ( .) 
065403 52 51 5.7 

 ( )
115 0 – 2.0 6 6 6 6 6 10
 2.1 – 3.4 6 6 6 6 15 15
 3.5 – 5.0 6 6 10 15 20 20
 5.1 – 7.0 10 10 15 20 20 25
 7.1 – 12.0 15 15 20 25 25 -
 12.1 – 20.0 20 20 25 - - -
230 0 – 2.0 6 6 6 6 6 6
 2.1 – 3.4 6 6 6 6 6 6
 3.5 – 5.0 6 6 6 6 10 15
 5.1 – 7.0 10 10 10 10 15 15
 7.1 – 12.0 15 15 15 15 20 20
 12.1 – 20.0 20 20 20 20 25 -

 (  B1 & B2) 

D25112(K) ( B1) 

:

:

:

D25113K/D25114K/D25213K (B2)  
:

:

:

:

:

 (5) 
 (4) 

 51 
“ ”

 (4) 

 (4)  "
"

 SDS-plus® (  C) 

 SDS-plus® (
 SDS-plus®

 B) 

52

D25113K/D25114K/D25213K ( B2)  

 SDS-plus ® (  C) 

 SDS-plus®  (
 SDS-plus®

 B) 

D25122

D25113 /D25114 /D25213
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•
•  (6) 
•
•

•
 (12) 

 (  D)  
 (10) 

•
•

•

•

 (  E) 
•
•  (11) 
•  (9) 

•
•

/  (  F1 & F2) 

D25122 /D25123 /D25124 (  F1) 
• /  (3) 

 (RH) 
• /  (3) 

 (LH) 

D25213  (  F2) 
• /  (3) 

 (RH) 

• /  (3) 

D25122 / D25 123 /D25213 - 

 & 

•

•
SDS-plus®

•
SDS-plus®

D25124  -  
 (  G) 

•  (8) 
 (6) 

• (13)

•

 (  C) 

(7)

•  (12) 
(7) 

•

•
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 (  5 . .) 

 (  H) 

 (  A)  

D25122 /D25123 /D25124

 (1) 

 (2) /

D25213

 (1) 

/  (3) 

 (  A) 

 solid bit 

 (4)  "
"

 (9) 

core bit
 (3)  "

"

 (9) 

core bit

(1)
1 .

core bit

( A)
(4)  "

"

:

- /
(D25122 /D25123 /D25213 ) 

-
(D25124 )

( A)
(4)  "

"

:

-  SDS-plus®

(D25122 /D25123 /D25213 )

-
(D25124 )

 (4) 

 (10) 

 (10) 
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(1) 
 (LH)

D25123 /D25124 /D25213 - 
 (  A) 

•  (4) 
" "

•
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• (9)
•
•

•

( )
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SDS-plus®
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